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Wein aus Österreich
Klein und Fein – das ist österreichischer 
Wein im internationalen Vergleich. Seit Jah-
ren erfährt unser Wein auf  dem Weltmarkt 
großen Zuspruch und Anerkennung. Er wird 
von Weinkennern geschätzt und von Jour-
nalisten gelobt, und immer öfter findet man 
deshalb österreichischen Wein weltweit auf  
der Weinkarte, nicht nur bei uns. 

Österreich verfügt über eine sehr lange Wein-
bautradition, bringt einige typische Rebsorten 
hervor, welche sie nur hier finden, aber auch 
die international anerkannten sind in hervor-
ragender Qualität bei uns zu finden. 

Besonders hervorzuheben ist in diesem Zu-
sammenhang Wien, die einzige Millionen-
stadt der Welt mit namhaftem Weinbau. Die 
Spezialität unserer Bundeshauptstadt ist der 
Gemischte Satz. Und all dies, gepaart mit 
modernster Verarbeitungstechnik, führt zu 
unbedingter Qualität. 

Und da zum Essen des Landes der Wein des 
Landes am besten schmecken soll, bekom-
men Sie bei uns im Restaurant Ofenloch
ausschließlich österreichischen Wein.

                              Prost!
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Neben Rezepten der heimischen Küche bietet unser 
Kochbüchlein auch einen Blick hinter die Kulissen. 
Es ist bestens geeignet als Geschenk für Freunde der 
Österreichischen Küche und in den Sprachen Deutsch 
und Englisch erhältlich.

„Häferlgucker“
Die Ofenloch-Küche zum Nachkochen

Preis: 10,00 



Wine from Austria
Small and fine - that is Austrian wine in in-
ternational comparison. For years, our wine 
has been very popular and recognised on the 
world market. It is appreciated by wine con-
noisseurs and praised by journalists, which is 
why Austrian wine can be found more and 
more often on wine lists all over the world, 
not only here. 

Austria has a very long winemaking tradition, 
produces some typical grape varieties which 
you can only find here, but also the internati-
onally recognised ones can be found here in 
excellent quality. 

Particularly noteworthy in this context is 
Vienna, the only city in the world with over 
a million inhabitants and renowned winegro-
wing. The speciality of  our federal capital is 
the Gemischter Satz. And all this, paired with 
the most modern processing technology, 
leads to unconditional quality. 

And since the food of  the country should 
taste best with the wine of  the country, you 
will only get Austrian wine at our restaurant 
Ofenloch..

              Prost! (Cheers!)
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„Häferlgucker“ is the Austrian word for someone who is 
very interested in watching what´s going on in the kitchen. 
Besides recipes of  the domestic cuisine, our little cook 
book also shows what´s going on behind the scenes. It is 
an ideal gift for friends of  the Austrian cuisine and is avai-
lable in English and German.

„Häferlgucker“
Recreating Ofenloch recipes yourself

Price: 10,00



Weisswein/White wine

Grüner Veltliner	 0,75 l
Der Grüne Veltliner ist die wichtigste autochthone Rebsorte Österreichs und weist trotz  
der Namensähnlicheit keine Verwandtschaft mit dem Roten oder Frühroten Veltliner auf. 
Hervorstechende Anbaugebiete sind das Weinviertel und die Wachau, aber im gesamten  
Niederösterreich ist der Grüne Veltliner die am meisten verbreitete Rebsorte.

Grüner Veltliner is the most important autochthonous grape variety in Austria. despite the similarity in 
name, it is not related to the Roter or Frühroter Veltliner. The most prominent areas of  cultivation are 
in Weinviertel and in Wachau. But throughout Lower Austria, Grüner Veltliner is the most widespread 
grape variety.

Grüner Veltliner Federspiel Terrassen	 33,70

Domäne Wachau | Wachau	 1/8 l	 6,10 

der Klassiker zur österreichischen Küche, das typische „Pfefferl“ erfrischt mit rassiger Struktur‚ 
und toller Harmonie

Grüner Veltliner		  39,20

Mayer am Pfarrplatz | Wien 
zarte Wiesenkräuter in der Nase, feinwürzig unterlegte Frucht, erinnert an Grapefruit mit gut 
integrierter Säurestruktur, weißer Pfeffer im Nachhall  

Grüner Veltliner Steinfeder Ried Hochrain Wachau DAC	 44,60

Domäne Wachau | Wachau 
Im Glas leuchtet der Wein im hellen Strohgelb und leichten, grünen Reflexen. In der Nase zeigt sich 
ein sanfter Duft nach Zitrusfrüchten, grünen Äpfeln, feine Würze und weißem Pfeffer. Ein deliziöser 
Schmelz kleidet den Mund komplett aus, mit erfrischender Weinsäure und hervorragender Aromenlänge 
im Finale. Sehr charaktervoll.

Grüner Veltliner Federspiel Burgberg	 47,00

Weingut Karl Lagler | Spitz, Wachau 
exotische Nase mit etwas Banane und gelben Äpfeln, am Gaumen saftig reife Frucht,  
lebhaft und würzig im Abgang
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Riesling	 0,75 l
Der Riesling, einer der wichtigsten Weißweinreben der Welt, genießt weltweites hohes 
Ansehen. Ursprünglich stammt die Rebsorte aus deutschen Weinbaugebieten entlang 
der großen Flüsse, weshalb sie den vollständigen Namen Rheinriesling trägt. Sie bringt 
die besten Ergebnisse in Wärme speichernden steinigen Steillagen entlang von Flusstälern. 
Der Riesling besitzt aufgrund des relativ hohen Säuregehalts eine sehr gute Lagerfähigkeit.

Riesling, one of  the world‘s most important white wine grapes, enjoys a high reputation worldwide. 
Originally, the grape variety comes from German wine-growing regions along the big rivers, which is why
it bears the full name Rheinriesling. It produces best results in heat-storing stony steep slopes along river 
valleys. Riesling has a very good storage capacity due to its relatively high acidity.

Kamptal DAC Riesling Strasser Tal	 35,80

Johann Topf  | Straß, Kamptal	 1/8 l	 6,70 

In der Nase feine Nuancen von Weingartenpfirsich, zart mineralisch unterlegt, am Gaumen saftige 
stoffige Frucht, ein Süßeschleier, Komplexität und präzise Stilistik leiten einen perfekten Abgang ein,  
schon sehr gut entwickelt.

Riesling Alsegg	 39,10

Mayer am Pfarrplatz | Heiligenstadt, Wien 
Duft von hochreifen Marillen und Pfirsichen, gut integrierte Fruchtsüße mit feiner Kräuterwürze

Riesling Federspiel Ried Klaus	 48,10

Weingut Josef  Jamek | Joching, Wachau 
feine Nuancen von gelbem Pfirsich, ein Hauch von Ananas, zarter Anklang von Blütenhonig, 
einladendes Bukett, saftig, elegant, frische Steinobstnoten, finessenreiche Säurestruktur, bleibt gut haften

Riesling Ried Steinertal	 80,90

F. X. Pichler | Oberloiben, Wachau 
feine gelbe Tropenfruchtnoten, ein Hauch von Blütenhonig, zarter Touch von Weingartenpfirsich,
engmaschig, bietet sehr guten Trinkfluss

Roter Veltliner	 0,75 l
Der Name Roter Veltliner stammt daher, dass die Traube zur Zeit der Reife eine rote Backe 
auf  der Sonnenseite bekommt. Die Elternrebe vieler österreichischer Sorten ist schon sehr 
lang in Hohenwarth heimisch.

The name Roter Veltliner comes from the fact that the grape gets a red cheek on the sunny side at the time of  
ripening. The parent grape of  many Austrian varieties has been native to Hohenwarth for a very long time.

Roter Veltliner Symphoniker	 33,90

Setzer | Hohenwarth, Niederösterreich 
Die Wiener Symphoniker haben ihn als ihren Wein auserkoren, Dirigent Georges Prètre ist sein Taufpate.
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Muskateller	 0,75 l
Der Muskateller gehört zu den ältesten Rebsorten überhaupt und liegt in zahlreichen Typen 
vor. Im Allgemeinen ist der Wein nicht so schwer und durch ein kräftiges Muskatbouquet 
gekennzeichnet.

The Muskateller is one of  the oldest grape varieties of  all and exists in numerous types. In general the wine 
is not so heavy and is characterised by a strong muscat bouquet.

Gelber Muskateller Südsteiermark DAC	 35,80

Weingut Wohlmuth | Sausal, Südsteiermark	 1/8 l	 6,70 

helles grün, immense Duftigkeit nach Mandarinenzesten, Hollerblüten, Muskatnuss, elegant, fein

Gelber Muskateller Sand & Schiefer	 38,60

Weingut Tement | Ehrenhausen, Südsteiermark	  

überaus intensiv in der Nase, unerwartet leicht am Gaumen, Orangenblüte, Mandarine, Pfirsich und Apfel 

Gemischter Satz	 0,75 l
Das gibt es fast nur mehr in Wien: Für den Wiener Gemischten Satz werden mindestens 
drei, manchmal acht und mehr weiße Rebsorten in einem Weingarten gemeinsam kultiviert, 
gelesen und vergoren. Ursprünglich sollte so das Risiko einer schlechten Ernte minimieren, 
als positiven Nebeneffekt sind solche Weine vielschichtiger. 

This is almost only found in Vienna: for the Wiener Gemischter Satz, at least three, sometimes eight or 
more white grape varieties are cultivated, harvested and fermented together in one vineyard. Originally, this 
was to minimise the risk of  a bad harvest; as a positive side effect, such wines are more complex. 

Ofenloch Wiener Gemischter Satz	 35,80

Fuchs-Steinklammer | Mauer, Wien	 1/8 l	 6,70 

aus den besten Lagen des Bisamberges ist dieser Gemischte Satz ein angenehmer Speisenbegleiter
dezente Mineralik, kraftvoller Körper mit feingliedriger Struktur, gute Länge.

Wiener Gemischter Satz DAC	 36,10

Weingut Rotes Haus | Döbling, Wien 
leichte Zimt-Würze, mit Apfel und Birne, angenehme Herbe und animierende Säure

Wiener Gemischter Satz Bisamberg DAC bio	  42,60

Christ | Jedlersdorf, Wien	
opulent und würzig in der Nase, am Gaumen Kräuter und exotische Früchte, Lychee und Ananas,  
dezente Mineralik, kraftvoller Körper mit feingliedriger Struktur, gute Länge.
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Chardonnay		  0,75 l
Ursprünglich ist er in der Burgund beheimatet gewesen, mittlerweile auf  der ganzen Welt 
vertreten. In der Regel besitzt er einen höheren Alkoholgehalt und kann als einer der wenigen 
Weißweine vom Ausbau in Eichenfässern profitieren. Typisch sind auch seine nussigen Aromen. 
Eine Besonderheit ist in der Steiermark beheimatet: nur dort darf  er als Morillon bezeichnet werden.

Originally native to Burgundy, it is now found all over the world. As a rule, it has a higher alcohol content 
and is one of  the few white wines that can benefit from ageing in oak barrels. Its nutty aromas are also typical. 
A speciality is native to Styria: only there may it be called Morillon.

Chardonnay		 		  40,50 

Gerhard Markowitsch | Göttlesbrunn, Carnuntum	 1/8 l	 7,40 
intensiver Duft nach tropischen Früchten und Zimt, sehr frisch und kompakt am Gaumen

Morillon Südsteiermark	 40,70

Weingut Skoff  Original | Gamlitz, Südsteiermark 
Anklänge von Pfirsich, Marille und Haselnuss, fruchtig und nussige Akzente mit fein, zartem Säurespiel

Morillon Gamlitzer bio	 50,20

Weingut Sattlerhof  | Gamlitz, Südsteiermark 
tiefgründiges, mineralisches Bukett nach Haselnüssen, Mandarinen und Quitten, auch ein wenig Zitronenzesten, 
geradlinig und straff  am Gaumen, glockenklar, sehr präsent und saftig mit ganz feinem, animierendem Säurekern

Sauvignon Blanc	 0,75 l
Diese Rebsorte ist so begehrt, dass sie als Edelrebe bezeichnet wird und nach dem Chardonnay 
die zweitwichtigste Sorte der Welt ist. Häufig ergibt sie einen frischen Wein mit pikanten 
Stachelbeeraromen, grünem Gras, grünem Paprika und einen ganz markanten Mineralton.

This grape variety is so sought after that it is called a noble grape and is the second most important variety in 
the world after Chardonnay. It often produces a fresh wine with zesty gooseberry aromas, green grass, green 
pepper and a very distinctive minty tone.

Sauvignon Blanc			   35,80

Weingut Walter Glatzer | Göttlesbrunn, Carnuntum	 1/8 l	 6,60 
reif  und pikant mit klassischen Aromen von Hollerblüten und Stachelbeeren

Sauvignon Blanc Jakobi Südsteiermark DAC		  40,20

Weingut Gross & Gross | Ehrenhausen an der Weinstraße, Südsteiermark 
einladend und charakteristisch für seine Herkunft, im Glas reife, gelbe Früchte wie Apfel und Quitte,  
vegetabile Noten nach frischen Wiesenkräutern und würziger Brennnessel, schmeckt knackig frisch nach  
jungen Erbsen, saftig und kompakt, lineare Säurestruktur, mit einer tiefgründigen Würze unterlegt

Our service staff  will be happy to inform you about the current vintages. All our wines contain sulphites.
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Rotwein/Red Wine

Zweigelt	 0,75 l
Dr. Fritz Zweigelt hat 1922 aus zwei österreichischen Rebsorten diese rote Rebsorte 
erschaffen, welche mittlerweile die am meisten verbreitete Rotweinrebsorte Österreichs ist.
Die Rebsorte stellt geringe Bodenansprüche und verfügt über eine hohe Winterfrostwider-
standsfähigkeit. Ihr hoher Fruchtanteil verlangt im Gegenzug dazu viel Arbeit im Weingarten.

In 1922, Dr. Fritz Zweigelt created this red grape variety from two Austrian grape varieties, which is now 
the most widespread red wine grape variety in Austria. The grape variety has low soil requirements and is 
highly resistant to winter frost. On the other hand, its high fruit content requires a lot of  work in the vineyard.

Zweigelt Classic	 36,70

Netzl | Göttelsbrunn, Carnuntum	 1/8 l	 6,90 

saftige Kirsche, feine Gewürzanklänge, jugendlicher Charme, am Gaumen saftig und elegant

Zweigelt Ried Heideboden	 36,40

Pittnauer | Gols, Neusiedlersee 

kräftiges Rubingranat, violette Reflexe, breitere Randaufhellung, zart kräuterwürzig, unterlegte Kirschfrucht, 
feine tabakige Nuancen, saftig, lebendig, rotbeerige Nuancen, frisch strukturiert, dezente Süße im Abgang

Zweigelt Michl	 39,90

Weingut Schwarz | Andau, Neusiedlersee 

reinsortiger Zweigelt der besonderen Art, sehr charmant und reizvoll mit viel Frucht, frisch und frech sowohl  
am Gaumen als auch im Abgang

Merlot		  0,75 l
Merlot stammt ursprünglich aus Frankreich aus der Gegend um Bordeaux und ist dort noch 
heute eine der sechs Sorten, die für Rotweine im Bordeaux verwendet werden dürfen. Seine 
weltweite Verbreitung macht ihn zu einer Edelrebe. In Österreich ist Merlot seit 1986 als 
Qualitätsrebsorte zugelassen.

Merlot originated in France in the Bordeaux region and is still one of  the six varieties allowed to be used 
for red wines in Bordeaux. Its worldwide distribution makes it a noble grape. In Austria, Merlot has been 
approved as a quality grape variety since 1986.

Merlot Schützner Stein bio	 58,40

Weingut Prieler | Schützen am Gebirge, Neusiedlersee-Hügelland 

sehr schöne schwarze Beerenfrucht, frische dunkle Würze, Hauch von Amarenakirschen, saftige 
Kirsch-Johannisbeer-Frucht am Gaumen, kräftig, gut integrierte Tannine, ausgewogen, recht lange anhaltend
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Blaufränkisch	 0,75 l
Blaufränkisch ist eine autochthone österreichische Rebsorte, welche im 18. Jahrhundert  
erstmals nachgewiesen wurde. Je nach Erntezeitpunkt lassen sich leichte und fruchtige 
oder aber kräftige, tanninreiche Weine ausbauen. Aufgrund seiner Vorzüge wird er gerne 
mit anderen Rebsorten verschnitten.

Blaufränkisch is an autochthonous Austrian grape variety that was first documented in the 18th century. 
Depending on when it is harvested, it can be used to produce light and fruity or strong, tannin-rich wines. 
Due to its advantages, it is often blended with other grape varieties.

Blaufränkisch Classic	 	 36,70 

Weingut Hans Igler | Deutschkreutz, Mittelburgenland	 1/8 l	 6,90 

frische Brombeeren, ein Hauch von Minze und Preiselbeeren, feine Kräuterwürze, mittlere Komplexität,  
rote Kirschen, frisch strukturiert, ein Hauch von Nougat im Abgang

Blaufränkisch Eisenberg DAC Reserve	 	 41,20 

Weingut Wallner | Deutsch-Schützen, Eisenberg	
mittleres Rubingranat, in der Nase fein mineralisch und fruchtig, Wildkirsche, Brombeere, Vanille,  
am Gaumen sehr harmonisch und ausgewogen

Blaufränkisch Kirschgarten	  	 82,20

Weingut Umathum | Frauenkirchen, Neusiedlersee 
rubinrot mit schwarzem Kern, Aromen nach dunklen Kirschen, anhaltender Geschmack nach dunklen  
Früchten und Schokolade, am Gaumen dicht und voll mit festem Kern und fruchtig-würziger Note, im  
Abgang mineralische Struktur mit langem Nachklang

Sankt Laurent	 0,75 l
Der St. Laurent hat seinen Namen davon, dass die Verfärbung der Trauben am Laurenzi-Tag 
(10. August) beginnt. In Österreich ist er hauptsächlich auf  den Kalkschotterböden der südlichen 
Thermenregion zuhause. 

St. Laurent gets its name from the fact that the grapes begin to change colour on Laurenzi Day (10 August). 
It is mainly at home in Austria on the limestone gravel soils of  the southern thermal region.

St. Laurent Reserve	 41,80

Leo Aumann | Tribuswinkel, Thermenregion
sehr feiner, fruchtiger Weichselduft, dicht und intensiv mit guter Struktur, ein Topwein, der über
eine gute Lagerfähigkeit verfügt
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Pinot Noir	 0,75 l
Die Edelrebe Pinot Noir ist weltweit verbreitet, qualitativ sehr hochwertig und gilt als 
der klassische Rote der kühleren Weinbaugebiete. Außerdem ist er eine wichtige Grundlage 
für den Champagner. Im Alter entwickeln sich außerordentlich komplexe Aromen.

The noble grape Pinot Noir is widespread worldwide, is of  very high quality and is considered the classic red 
of  the cooler wine-growing regions. It is also an important basis for Champagne. With age, extraordinarily 
complex aromas develop.

Pinot Noir bio 	 37,90

Pittnauer | Gols, Burgenland 

Hagebutte, dicht, gut eingebundene Tannine, sehr gehaltvoll am Gaumen, burgundisch 

Pinot Noir Steinbügel bio	 54,10

Schlossweingut Graf  Hardegg | Seefeld-Kadolz, Niederösterreich 

Duft nach roten Beeren, intensive Fruchtfülle, langer Abgang, ein klassischer Burgunder

Cabernet Sauvignon	 0,75 l
Aufgrund ihrer Begehrtheit und großer Bedeutung eine Edelrebe ist der Cabernet Sauvignon 
eine der meist angebauten roten Rebsorten der Welt, nur noch vom Merlot übertroffen. 
Auch außerhalb ihrer Heimat Bordelais behält sie ihre Eigenart und ihren Charakter.

Due to its desirability and great importance as a noble grape, Cabernet Sauvignon is one of  the most 
cultivated red grape varieties in the world, surpassed only by Merlot. Even outside its native Bordelais, 
it retains its distinctiveness and character.

Cabernet Sauvignon	 39,00

Pfneisl | Frankenau, Burgenland 

zart nach Cassis und Brombeeren, angenehme Tannine, leichte Karamell- und Nougatnoten,  
vielseitiger Speisenbegleiter
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Cuvée		  0,75 l
Cuvée ist ein Synonym für Verschnitt. Das bedeutet, dass das Endprodukt, Wein aus 
verschiedenen Rebsorten und/oder Lagen stammt. Die Qualität des Weines zu erhöhen 
ist der Sinn dahinter. Eine optimal zusammengeführte Cuvée schmeckt besser als jede Partie 
für sich. Die einzelnen Rebsorten müssen dabei nicht auf  dem Etikett angeführt werden.

Cuvée is a synonym for blend. It means that the end product wine comes from different grape varieties 
and/or vineyard sites. The idea is to increase the quality of  the wine. An optimally blended cuvée tastes 
better than each lot on its own. The individual grape varieties do not have to be listed on the label.

K7 (BF, SY, ME) 	 40,50

Höpler | Breitenbrunn, Burgenland	 1/8 l	 7,40 

feine Würze, elegante Röstaromen, Chili und Schokolade im Nachklang, trinkfreudig

Big John Cuvée Reserve (ZW, CS, PN) 	 41,20

Weingut Scheiblhofer | Andau, Burgenland 

dichtes Violett mit rubinroten Rändern, totale Fruchtigkeit und Duft nach Karamell, komplex und vielschichtig, 
mächtiges Tannin mit röstigem Eichenflair

Tridendron (BF, CS, ME)		  43,30

Ernst Triebaumer | Rust, Neusiedlersee-Hügelland	
in der Nase feinwürzig, reife Zwetschkenfrucht, zart tabakig, Kräuternoten, einladendes Bukett, 
am Gaumen saftig und frisch, elegante Extraktsüße, kompakt

Maestro (BF, CS, ME)		  49,70

Weingut Silvia Heinrich | Deutschkreutz, Mittelburgenland	 1/8 l	 8,70 

Duft von reifen dunklen Beeren, kräftig mit ansprechender Frucht am Gaumen, weiche Tannine, langer Abgang

Quattro (ZW, BF, CS, ME)		  49,80

Gager | Deutschkreutz, Mittelburgenland	
feine, würzige Nase nach dunklen Beeren, Holunder und Kirsche, am Gaumen satte Fruchtfülle unterlegt 
mit weicher Tanninstruktur und feinen Röstaromen, langer Nachhall im Abgang

Amarok (ZW, BF, SY, ME)		  49,80

Artner | Höflein, Carnuntum 

in der Nase Brombeeren und schwarze Oliven, sehr ausladende Frucht, vielschichtig und mineralisch 
am Gaumen mit schöner Fruchtsüße, Dörraromen von intensiv reifen Beeren, bleibt lange am Gaumen

The Butcher Cuvée (ZW, BF, ME)		  53,00

Weingut Schwarz | Andau, Neusiedlersee	
dunkles Rubingranat, feine Herzkirschnuancen, ein Hauch von Kräuterwürze, etwas rotbeerig,
nussiger Touch, Orangenzesten, saftig, gute Struktur, feine Tannine, etwas Vanille im Abgang,
dunkles Beerenkonfit im Nachhall, bleibt gut haften

terra o (BF, CS, ME, SY)		  73,60

Weingut Silvia Heinrich | Deutschkreutz, Mittelburgenland	
aparte Nase nach Vogelbeeren und Rumfrüchten, ausgereift, gute Dichte, fast mächtig, sehr konzentriert auch 
am Gaumen, dabei mineralische Art, extraktsüß und üppig, gebündelt und lang anhaltend, sehr einladend

Admiral (ZW, CS, ME)		  85,40

Weingut Pöckl | Mönchhof, Neusiedlersee	
in der Nase zarter Schoko-Kakaoschmelz, feines Cassis, ausgesprochen dicht und rassig, feinster Holzeinsatz, 
saftig und körperreich, kernig und extrasüß, viel aber reifes Tannin, Bordeaux-Feeling kommt auf, schöne Länge
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Rosé		  0,75 l
Roséweine sind hellfarbige Weine aus blauen oder roten Trauben, die wie Weißwein 
hergestellt werden. Die Beeren liegen dabei nur kurz oder gar nicht auf  der Maische.

Rosé wines are light-coloured wines made from blue or red grapes, which are produced like white wine. 
The berries are only left on the mash for a short time or not at all.

Rosé Celestia	 33,70

Höpler | Breitenbrunn, Burgenland	 1/8 l	 5,90

feine Aromatik nach Winterbirne und Litschi, gehaltvoll und stoffig, vielseitiger Speisenbegleiter

süsswein/sweet wine	 0,375 l
Bei Süßweinen liegt der Zuckergehalt bei mehr als 40 Gramm pro Liter. Edelsüße Weine haben 
in Österreich eine lange Tradition. Die erste Trockenbeerenauslese wurde bereits 1526 gekeltert. 

Sweet wines have a sugar content of  more than 40 grams per litre. Noble sweet wines have a long tradition
 in Austria. The first Trockenbeerenauslese was vinified as early as 1526. 

Auslese		  41,70

Weingut Angerhof  Tschida | Illmitz, Neusiedlersee	 1/16 l	 5,70 

Kiwi, gelbe Stachelbeeren, unverwechselbare Klarheit, präzise Nase, ein Schwung Wiesenkräuter, 
saftige, gelbfruchtige Noten von Ringlotten, gut stützende Säure, aufgeweckt, modellhaft

Non Vintage Trockenbeerenauslese	 Kleinflasche 0,187 l	 21,50

Weingut Kracher | Illmitz, Neusiedlersee	  

kräftiges Gelb, zarte Vanilleanklänge, reife Bananennoten, am Gaumen daftige Frucht, 
zart pflanzlich unterlegt, im Nachklang dezente Röstnoten
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Our service staff  will be happy to inform you about the current vintages. All our wines contain sulphites.

Schaumwein/	 0,75 l

sparkling wine
Schaumwein ist der Oberbegriff  für weinhaltige Getränke, die aufgrund ihres Gehalts an 
Kohlenstoffdioxid unter Druck stehen. Das bekannteste Verfahren ist die Flaschengärung, 
bei der ein Teil des Gärvorgangs in der Flasche stattfindet, um später ein Mousseux (kräftiges 
Schäumen) zu erhalten.

Sparkling wine is the generic term for wine-based beverages that are pressurised due to their carbon dioxide 
content. The best-known process is bottle fermentation, in which part of  the fermentation process takes place 
in the bottle in order to obtain a mousseux (strong foam) later on.

Beato Bartolomeo Prosecco DOC Spumante	 35,20

Breganze | Breganze/Vicenza, Veneto	 0,1 l	 6,30

Prosecco ist ein Synonym für die Rebsorte Glera und zugleich die Bezeichnung für einen ganz besonderen Wein (meist 
Sekt), der aus einem bestimmten Gebiet des Veneto stammt.

Schilcher Frizzante (Rosé)	 35,20

Reiterer | Wies, Weststeiermark	 0,1 l	 6,30 

autochthone Sorte mit den charakteristischen Himbeer- und Kräuteraromen

Klostersekt Brut	 40,50

Weingut Stift Klosterneuburg | Klosterneuburg, Niederösterreich	 0,1 l	 6,80 

aus den Rebsorten Grüner Veltliner und Welschriesling komponiert, frische Fruchtigkeit im Duft,  
feine Fülle am Gaumen, delikate Fruchtaromen

Burgunder (CH, WB, PN) Winzersekt	 47,60

Steininger | Langenlois, Niederösterreich	
haselnussige Schichten, Buttercreme, Croissants, Honigblüten, cremig, trocken, vielschichtig

Pol Roger Brut Réserve	 81,70

Pol Roger | Champagne, Frankreich	
Der Lieblings-Champagner von Sir Winston Churchill! Elegant, leicht nussig, sehr feine Perlage


